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NGHI QUYET HOI DONG THANH VIEN
CONG TY TNHH KHAI THAC CHE BIEN KHOANG SAN NUI PHAO
RESOLUTION OF THE MEMBERS’ COUNCIL
OF NUI PHAO MINING COMPANY LIMITED

HQI PONG THANH VIEN
MEMBERS’ COUNCIL

- Can cit Luat Doanh nghiép s6 68/2014/QH13 duoc Quéc hdi nude Cong hoa Xa hoi
Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2014, va cac van ban huéng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 68/2014/QHI13 approved by the National

Assembly of Socialist Republic of Vietnam on 26 November 2014, and the guiding
documents for implementation.

- Can ctr Piéu 1¢ ngay 15/10/2019 cia Cong ty TNHH Khai thac Ché bién Khoang san
Nui Phao (“Céng ty”), nhu dugc stra ddi, bd sung tuy timg thoi diém; va

Pursuant to the Charter of Nui Phao Mining Company Limited (the “Company”)
dated 15" October 2019, as amended from time to time; and

- Cin ct Bién ban hop Hoi ddng thanh vién sb §/2020/BBH-HDTV ngay
29 thang 3 nam 2020.

Pursuant to the Minutes of Meeting of the Members’ Council No. y§/2020/BBH-HDTV

dated ,gff Iﬂé‘: 2020.

QUYET NGHI
RESOLVES

Pi¢u 1. Pong y tham gia va phé chudn toan bd ndi dung Chinh sach Quan ly tién tap trung
(“Chinh sich Quén Iy tién tip trung”) cia Cong ty Co phan Tap doan Masan (“MSN”), ké
ca céc stra ddi, bd sung trong tuong lai, nhdm thyc hién viée tap trung va téi wu hoa viée quan
Iy dong tién cua Cong ty va céc cong ty con. Theo Chinh sach Quan ly tién tip trung, Cong ty
va cac cong ty con clia Cong ty s& chuyén toan bd sb du tién hang ngay vao mét tai khoan mé
cho muc dich quan 1y tién, MSN s& thay mat Cong ty va cac cong ty con quan ly dong tién
mot cach tép trung va hiéu qua nham mang lai loi ich cho toan bo Tap doan Masan va mdi
cong ty con.

Article 1. To agree that participation and approve all contents of the policy of centralized
cash management (the “Centralized Cash Management Policy”) of Masan Group
Corporation (“MSN"), including any amendments and supplements in the future, in order to
centralize and optimize the cash flow management of the Company and its subsidiaries.
According to the Centralized Cash Management Policy, the Company and its subsidiaries



will transfer the entire daily balance of the cash to an account opened for the purpose of cash
management, and MSN will, on behalf of the Company and its subsidiary, manage cash flow
centrally and effectively for the benefits of the whole Masan Group and each subsidiary.

Diéu 2. Phé duyét cac giao dich, hop dong, thoa thudn va cac tai liéu khac lién quan toi va
nham thyuc hién Chinh sich Quan 1y tién tap trung duoc ky két gitra Cong ty, cac cong ty con
cua Cong ty voi MSN va/hodc cac cong ty con khac thude Tap doan Masan (“Cac Tai liéu
Giao dich™).

Article 2: To approve the transactions, contracts, agreements, and other documents in
relation to and in order to implement the Centralized Cash Management Policy between the
Company, its subsidiaries and MSN and/or other subsidiaries of Masan Group (the
“Transaction Documents "

Piéu 3. Uy quyén cho 6ng Nguyén Thidu Nam — Chu tich Hoi ddng Thanh vién, hodc ong

Craig Richard Bradshaw — Tong Giam doc Cong ty:

Article 3. Authorize Mr. Nguyen Thieu Nam — Chairman of Members’ Council, or Mr. Craig

Richard Bradshaw — the General Director of the Company:

(1) Quyét dinh cdc didu khoan va didu kién cu thé cua Céc Tai liéu Giao dich, ké ca céac
thoa thuan stra doi, bd sung, cham dut, hodc thay thé cua Cac Tai liéu Giao dich (néu
c0);

To decide the specific terms and conditions of the Transaction Documents, including
the amendments, supplements, terminations, or replacements of the Transaction
Documents (if any);

(i) Ky két va thuc hién Cac Tai lidu Giao dich, k& ca cdc théa thudn stra déi, bd sung,
cham dut hodc thay thé cua Cac Tai liéu Giao dich (néu cd); va
To sign and implement the Transaction Documents, including the amendments,
supplements, terminations,or replacements of the Transaction Documents (if any),
and

(iii)  Quyét dinh va thuc hién tit ca cac hanh dong can thiét khac nhim hoan tit cac giao
dich dugc quy dinh tai Cac Tai liéu Giao dich.

To decide and implement all other necessary actions to complete the transactions
contemplated in the Transaction Documents.

Piéu 4. Chu tich va céc thanh vién cua Hoi dong thanh vién, Téng Giam dbc va céc
phong/ban c6 lién quan cua Cong ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

Article 4: The Chairman and members of the Members’ Council, General Director, and
relevant departments of the Company shall be responsible for implementing this Resolution.

Diéu 5. Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ghi tai phan dau cua Nghi quyét,

Article 5. This Resolution shall be effective as from the date first above written.
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THAY MAT HQOI PONG THANH VIEN i
Y
FOR AND ON BEHALF OF THE
§% COUNCIL

CHU TICH HQI PONG THANH VIEN
CHAIRMAN OF MEMBERS’ COUNCIL




